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1 

Die Bänder wie in 
den beiden Foto´s 
gezeigt
anschrauben.

De hengsels zoals 
op beide foto’s 
vastschroeven.

Vissez les attaches, 
comme indiqué 
dans les 
photographies.

Montar los flejes a 
la casa como se 
muestra en las 
fotos.

Screw the hinges 
on as shown in the 
two photo’s. 

Avvitare le cerniere 
come indicato nelle 
foto.

2 

Die Bänder wie in 
den Foto´s 
An Haus und 
Fensterladen 
montieren.

De hengsels zoals 
op de  foto’s aan 
het huis en de 
luiken monteren. 

Montez les attaches 
sur la cloison de la 
maison et sur les 
volets, comme il est  
indiqué sur la 
photographie.

Atornillar los pestillo 
de golpe con rueda 
a las 
contraventanas y al 
marco de la 
ventana tal y como 
se muestra. 

Fit the hinges on 
the cabin and 
shutters as per the 
photo’s.

Montare le cerniere 
come indicato nelle 
foto sulla casetta e 
sulle imposte delle 
finestre.

3 

Die
Rollenschnäpper
wie gezeigt an 
Fenterladen und 
Fenserrahmen 
schrauben.

De rolsnappers 
zoals afgebeeld aan 
de vensterluiken en 
de raamkozijnen 
vastschroeven.

Vissez, comme  il 
est indiqué, les 
rouleaux
encliquetables sur 
les volets et les 
cadres des 
fenêtres.

Ahora solamente se 
han de fijar las 
aldabillas seguras 
contra tormentas a 
la casa y a las 
contraventanas.

Screw the roller grip 
onto the shutters 
and window frame 
as shown. 

Montare il 
chiavistello a rullo 
sulle imposte e sul 
telaio della finestra. 
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	 Vergleichen Sie zuerst die Material-
liste mit Ihrem Paketinhalt! Bitte haben Sie 
Verständnis, dass Beanstandungen nur im 
nicht aufgebauten Zustand bearbeitet wer-
den können!

	 Vergelijk eerst de lijst van ma-
terialen met de inhoud van uw pakket! 
Reclamaties kunnen alleen in behandeling 
worden genomen zolang de onderdelen 
nog niet zijn gemonteerd!

	 Commencez par comparer la liste 
du matériel avec le contenu de votre pa-
quet! Sachez que nous traitons uniquement 
les réclamations concernant le matériel à 
l’état non monté!

 En primer lugar, compare la lista 
de material con el contenido del paquete. 
Rogamos entienda que las reclamaciones 
sólo pueden ser tramitadas antes de mon-
tar el objeto!

 First compare the list of materials 
with your package contents! Please under-
stand that complaints can be processed in 
the non-built status only!

	 Confrontate questa distinta mate-
riali prima con il contenuto del pacchetto! 
Vi preghiamo di comprendere che eventuali 
reclami possono essere accolti solo prima 
del montaggio!

 9077
4 x ID 9385

2 x ID 9386

2 x ID 7378
ID 25729

2 x A1 ID 5467
ID 18975

4 x ID 9384

6 x 3,5 x 30mm ID 42572
30 x 4 x 35mm ID 3687
8 x 4 x 70mm ID 3689
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